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Chapter 82: Mt. Gerizim, Mt. Ebal, & Mt. Sinai! 
 

 מעמד הר סיני )שמ' פכ"ד( 
 

קֶר ... )ד(  ם בַב ֹּ֔ ֵּ֣ כ  בֶןוַיַשְׁ ִּ֥ חַ  וַי  ֵּ֖ זְב  חַת  מ  ר תֵַּ֣  הָהָָ֑
 

ה  ... )ד( ים עֶשְר  ֵּ֤ ה וּשְת  בָָ֔ ל  מַצ  ֵֽ שְרָא  י י  ִּ֥ בְט  ר ש  ִּ֥ים עָשֵָּ֖ שְנ   ל 
 
 

ים   )ה( ִ֧ בָחִּ ח֞וּ זְׁ בְׁ זְׁ ַֽיִּ ת וַַּֽ יםוַיַַּֽעֲל֖וּ ע לֹ֑ ִ֛ ים  שְלָמ  ַּֽ ק פָרִּ  לַיקוָ֖

 
ח מ שֶה֙  קַַּ֤ םוַיִּ י הַדָָ֔ ִ֣ תוַיָ֖שֶם  חֲצ  ח מ שֶה֙ אֶת־ ... בָאַגָנ ֹ֑ קַַּ֤ )ח( וַיִּ

ם  ק עַל־הָעָֹ֑ ר ֖ זְׁ ם וַיִּ  הַדָֹּ֔
 
חַ  ... )ו( ַּֽ ב  זְׁ ק עַל־הַמִּ ם זָרַ֖ י הַדָֹּ֔ ֵּ֣  וַחֲצִּ
 
ית  )ז( ָ֔ פֶר הַבְר  ִ֣ קַח  ס   וַי 
 

א קְרֵָּ֖ ם   וַי  ֵּ֣י הָעָֹ֑ נ  אָזְׁ  בְׁ
 
 

ק  קוָ֖ ר יְׁ בֶֶּ֥ ל אֲשֶר־דִּ וּ כ ֹּ֛ רֹּ֔ אמְׁ ע וַי ֵּ֣ שְמֵָֽ ה וְנ   נַעֲשִֶּ֥

 מעמד שכם )יהושע פ"ח( 
 

ז  בְנֵֶּ֤ה)ל( אֵָּ֣ עַ֙   י  ֙ הוש  חַ יְׁ זְב ָ֔ ל   מ  ֹ֑ רָא  שְׁ י יִּ ֵּ֣ ק אֱלה  יקוָ֖ ללַַּֽ יבֵָֽ ר ע   : בְהֵַּ֖

 
א֡וּ   שְׁ יםוַיִּ אֲבָנ ִ֜ ה  ֵ֨ י־עֶשְר  ֵֽ ן  שְת  ד ֵּ֗ הַיַרְׁ וךְ  תֵּ֣ י  ...  מִּ ִ֣ בְט  ש  ר  סְפֵַּ֖ לְמ 

ל ָ֑ שְרָא  ֵֽי־י   )ד:ח(  בְנ 

 
יו  ... )לא( ח֖וּ  עֹלוֹת  וַיַעֲל֨וּ עָלַָּ֤ בְׁ זְׁ ַֽיִּ יקוָֹּ֔ק וַַּֽ יםלַַּֽ ֵֽ  : שְלָמ 

 
ים  חֶצְיוֹ   ... )לג( זִֹּּ֔ רִּ וּל הַר־גְׁ  אֶל־מֵּ֣
 
 

וֹ ... )לג( חֶצְיֵּ֖ ל וְהֵַֽ יבָֹ֑ וּל הַר־ע   אֶל־מֵּ֣

 
ת )לב(  ֹ֑ים א ֵּ֗ ם עַל־הָאֲבָנִּ תָב־שָ֖ כְׁ הוַיִּ ת מֹשֶָ֔ ה  תוֹרִַ֣ שְנ   ... מ 

 
ן    )לד( י־כ ֵּ֗ חֲר  אַַּֽ ה  קָרָא  וְׁ ה הַבְרָכֵָּ֖ י הַתוֹרָָ֔ ִ֣ בְר  ה   אֶת־כָל־ד   וְהַקְלָלָָ֑

ה: פֶר הַתורַָּֽ ֶּ֥ ס  כָל־הַכָת֖וּב בְׁ  כְׁ
 

??? 
 

 רש"י שמות פרק כד  .2
ה   אָמַר   מֹשֶה  וְאֶל)א(   רָה ק דֶם    -  עֲל  פָרָשָה זו נֶאֶמְׁ

ה   עֲל  לו  רָה  נֶאֱמְׁ יוָן  סִּ בְׁ ד'  בְׁ רות,  בְׁ הַדִּ )שבת  עֲשֶרֶת 

 פ"ח( 
ת)ג(  י  כָל א  בְר  בָלָה: -ה' ד  הַגְׁ ישָה וְׁ רִּ וַת פְׁ צְׁ    מִּ
ת ים  כָל  וְא  שְפָט  י נ חַ,    -  הַמ  נ  טַוּוּ בְׁ צְׁ וות שֶנִּ צְׁ שֶבַע מִּ

נוּ   תְׁ שֶנִּ ין  ינִּ דִּ וְׁ מָה  אֲד  וּפָרָה  ם  וָא  אָב  בוּד  כִּ וְׁ שַבָת  וְׁ
מָרָה   נ"ו( ')סנה לָהֶם בְׁ

פֶר)ז(   ית  ס  תורָה    -  הַבְר  מַתַן  עַד  וְׁ ית  אשִּ ר  בְׁ מִּ
מָרָה:  טַוּוּ בְׁ צְׁ וות שֶנִּ צְׁ  וּמִּ

Rashi Shemot 24 

TO MOSHE HE SAID – This section was spoken before the Ten 

Commandments were given. On the fourth of Sivan it was said to him:  עלה GO 

UP (Shabbat 88a).   

ALL OF HASHEM'S WORDS – the commands concerning their separating 

[from women] and the setting of boundaries [at Mount Sinai]. 

AND ALL THE ORDINANCES – the seven commands given to the "Sons of 

Noah", [the laws of] the Sabbath, honoring one's father and mother, the "red 

heifer" and the administration of justice, all of which had been given to them 

already in Marah (cf. Sanhedrin 56b). 

THE BOOK OF THE COVENANT – from בראשית until the "Giving of the 

Torah," including the Commandments that were given to them at Marah 

(Mekhilta DeRabbi Yishmael 19:10:2; cf. Rashi on v. 4). 
 

 פרק כד שמותרמב"ן  .3
י   אָמַר כִּ רו, וְׁ דְׁ סִּ יָן כְׁ נְׁ ש הָעִּ ר  אות ר"א שֶפ  רְׁ יב לִּ יטִּ בָר ה  עַד וּכְׁ

נָה לג(    ה  כג  ית)עד  הַבְר  ר  פ  יות  ס  הַפָרָשִּ ה  נ  הִּ וְׁ בָאוֹת .  כֻּלָן 
 ...כַהֹגֶן

י ה', )שמות כ"ד:ג'(  ר  בְׁ ת כָל דִּ ר לָעָם א  סַפ  וּבָא אֶל הַמַחֲנֶה וַיְׁ
גו' )שמות   וְׁ ל"  רָא  שְׁ יִּ י  נ  בְׁ וָּה אותו "כ ה ת אמַר אֶל  כַאֲשֶר צִּ
ים   פָטִּ שְׁ לֶה הַמִּ א  וָּהוּ "וְׁ ים כַאֲשֶר צִּ פָטִּ שְׁ ת כָל הַמִּ א  כ':י"ט(, וְׁ

יהֶם"   נ  פְׁ ים לִּ חָה אֲשֶר תָשִּ מְׁ שִּ לוּ הַכ ל בְׁ בְׁ קִּ )שמות כ"א:א'(, וְׁ
נַעֲשֶה".   ה'  בֶר  דִּ אֲשֶר  "כ ל  רוּ  אָמְׁ ים וְׁ הַדְבָר  כָל  וְהַטַעַם, 

אֲנַחְנוּ  ים  ינ  מַאֲמ  י  כ  נַעֲשֶה,  ם  הַש  לְךָ  ר  ב  ד  אֲשֶר  לֶה  הָא 
דְבָרֶיךָ כדב  ה  )דברים  תורָה  ה  נ  שְׁ מִּ בְׁ ר  פ  שֶסִּ מו  כְׁ אַתְׁ ,  "וְׁ  )

נוּ   שָמַעְׁ וְׁ לֶיךָ  א  ינוּ  אֱלה  ה'  ר  דַב  יְׁ אֲשֶר  כָל  ת  א  ינוּ  ל  א  ר  דַב  תְׁ
תָבָם מ שֶה )שמות כ"ד:ד'(:  אָז כְׁ ינוּ". וְׁ עָשִּ  וְׁ
פֶר   בַס  הַהוּא  בַיוֹם  כָתַב  מֹשֶה  ה  נ  מַה ]הברית[  וְה  כָל 
וְתוֹרוֹת ים  שְפָט  וּמ  ים  ק  חֻּ צְטַוָּה,  בַב קֶר שֶנ  ים  כִּ שְׁ הִּ וְׁ  ,

הַכ ל עַל  ית  רִּ בְׁ לָהֶם  ר ת  כְׁ לִּ הַהוּא  הַיום  מָחֳרַת  וְלָקַח  ...  מִּ
יהֶם בְאָזְנ  אֶמֶש וּקְרָאוֹ  פֶר שֶכָתַב מ  יהֶם עוד  הַס  עֲל  לוּ  בְׁ קִּ , וְׁ

ה'  בֶר  דִּ אֲשֶר  כ ל  רוּ )שמות כ"ד:ז'(  אָמְׁ וְׁ מו,  עִּ ית  רִּ בְׁ בִּ לָב א 

Ramban ibid 

But Rabbi Abraham ibn Ezra has already grasped this subject 

correctly, in explaining the verses to be in their proper order, when 

he commented: "Up to here is the Book of the Covenant." On the 

basis of this statement it can be seen that all the sections of the Torah 

are in methodical arrangement…. 

and came to the camp and told the people all the words of the 

Eternal (Shemot 24:3) as He had commanded him, Thus shall you 

tell the children of Israel: Ye yourselves have seen etc. (Shemot 

20:19); and all the ordinances (Shemot 24:3), as He had 

commanded him, Now these are the ordinances which thou shalt set 

before them (Shemot 21:1). The people received everything with 

joy and said, All that the Eternal hath spoken will we do, meaning 

that all these things which G-d has told you we will do, for we 

believe in your words; just as he narrated in the Book of 

Deuteronomy [that the people said to him], and thou shalt speak 

unto us all that the Eternal our G-d may speak unto thee; and we 

will hear it, and do it, and then Moses wrote them down. 

Thus on that day he wrote down in a book all that he had been 

commanded — the statutes, the ordinances, and the laws — and he 

rose up early in the morning (Shemot 24:4) of the following day to 

make a covenant with them concerning all this… he took the book 

which he had written the day before and read it in their hearing 
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שְמָע וְנ  זָרַק   נַעֲשֶה  אָז  וְׁ תו ית'  אִּ צַוֶּה מ  כָל אֲשֶר תְׁ לֶיךָ, מִּ א 
ית לָב א   רִּ י ז את אות הַבְׁ י הַדָם )שמות כ"ד:ח'(, כִּ יהֶם חֲצִּ עֲל 

ים:  ים שָוִּ ם בַחֲלָקִּ נַיִּ  הַשְׁ

(Shemot 24:7), and they accepted upon themselves to make the 

covenant with Him, saying. All that the Eternal hath spoken will we 

do, and hearken (Shemot 24:7) to you and to whatever you will 

command in His Name. Then he sprinkled upon them half of the 

blood [which he had put in the basins], for this is the sign of a 

covenant, when two things come in equal parts. 
 
 שם  חזקוני .4

תפרשה זו עד  - אָמַר  מֹשֶה וְאֶל)א(  י כָל  א  בְר   נאמר ביום רביעי לחדש סיון כמו שפירשתי בפר' יתרו... )ד( ה' ד 
קַח)ז(  פֶר וַי  ית ס   ... כדאיתא במכילתא  הם התוכחותאין מוקדם ומאוחר,  הַבְר 
 

 מכילתא דרבי ישמעאל מס' דבחדש יתרו פרשה ג  .5
קַח הָעָם  וַי  י  בְאָזְנ  קְרָא  וַי  ית  הַבְר  פֶר  נוּ  ס  שָמַעְׁ ל א  אֲבָל   .

יהֶם נ  אָזְׁ יכָן קָרָא בְׁ ה   ! מ 

יְהוּדָה • י  בְרַב  ה  יוֹס  י  עַד    רַב  וְׁ ית  אשִּ ר  בְׁ לַת  חִּ תְׁ מִּ ר:  אומ 
 . ]רש"י[ כָן

י • וות    רַב  צְׁ וּמִּ אשון,  הָרִּ אָדָם  טַוָּה  צְׁ שֶנִּ וות  צְׁ מִּ ר:  אומ 
מָרָה,   וּבְׁ ם  רַיִּ צְׁ מִּ בְׁ טַוּוּ  צְׁ שֶנִּ וות  צְׁ וּמִּ נ חַ,  י  נ  בְׁ טַוּוּ  צְׁ שֶנִּ

וות כ לָן צְׁ אָר כָל הַמִּ  ]רמב"ן[ וּשְׁ

אל • שְמָע  י  י  ר?    רַב  מַה הוּא אומ  יָן,  נְׁ הָעִּ לַת  חִּ תְׁ בִּ ר:  אומ 
רַע    ג(-)ויקרא כה,ב זְׁ ים תִּ ש שָנִּ תָה הָאָרֶץ שַבָת לַיי. ש  שָבְׁ "וְׁ

בוּאָתָהּ."   תָ אֶת תְׁ אָסַפְׁ מֶךָ, וְׁ מ ר כַרְׁ זְׁ ים תִּ ש שָנִּ ש  שָדֶךָ, וְׁ
יָן מַה הוּא   נְׁ סוף הָעִּ לָלות. בְׁ רָכות וּקְׁ לות, בְׁ יובְׁ ין וְׁ טִּ מִּ שְׁ

ר?   כו,מו(אומ  ים    )שמות  פָטִּ שְׁ הַמִּ וְׁ ים  קִּ הַח  לֶה  "א 
שֶרָאָה   יוָן  כ  ינוּ!  עָל  אָנוּ  ין  לִּ קַבְׁ מְׁ רוּ:  אָמְׁ הַתור ת".  וְׁ
זָרַק עַל הָעָם, שֶנֶאֱמַר:   יהֶם, נָטַל אֶת הַדָם וְׁ לוּ עֲל  בְׁ שֶקִּ

כד,י(   מ שֶ )שמות  קַח  הָעָם".  "וַיִּ עַל  ר ק  זְׁ וַיִּ הַדָם,  אֶת  ה 
מָחָר   ין!  וַעֲנוּבִּ ין  פוּסִּ ין, תְׁ שוּרִּ אַתֶם קְׁ י  הֲר  לָהֶם:  אָמַר 

וות צְׁ יכֶם אֶת כָל הַמִּ לוּ עֲל  קַבְׁ  ! ]חזקוני[ ב אוּ וְׁ

Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate Bachodesh 3 

"And he took the book of the covenant and he read (it) in the ears 

of the people.": But we do not know from where he read: 

R. Yishmael b. R. Yossi says: From the beginning of the creation 

until here. 

Rebbi says: The mitzvoth that were commanded to Adam, the 

mitzvoth that were commanded to the sons of Noach, and the 

mitzvoth that were commanded in Marah and all of the other 

mitzvoth. 

R. Yishmael says: What is written at the beginning, viz. (Leviticus 

25:1-3) "And the L–rd spoke to Moses on Mount Sinai, saying … 

then the land shall rest a Sabbath to the L–rd. Six years shall you 

sow your field, etc.", sabbatical years, Jubilee years, blessings and 

curses. What is written at the end? (Ibid. 26:46) "These are the 

statutes and the ordinances and the Toroth that the L–rd gave 

between Himself and the children of Israel on Mount Sinai by the 

hand of Moses." (At this,) they said: We take it upon ourselves. 

When Moses saw this, he took the blood and sprinkled it on the 

people, viz. (Exodus 24:8) "And Moses took the blood and 

sprinkled it upon the people," saying to them: You are (hereby) tied 

and bound and committed. Tomorrow come and take upon 

yourselves all of the mitzvoth. R. Yossi b. R. Yehudah says: On that 

day all of the acts (of their induction into the covenant) were 

performed.... 

 
 שבת דף פח עמוד א   .6

שָעָה   בְׁ ימַאי:  סִּ י  רַבִּ ימוּדָרַש  קְד  ״  שֶה  ל  רָא  שְׁ ״ נַעֲשֶה יִּ
״ שְמָעלְׁ כׇל אֶחָד  נ  ת, לְׁ י הַשָר  אֲכ  יבוא שֶל מַלְׁ ים רִּ שִּ ״ בָאוּ שִּ

״נַעֲשֶה״   נֶגֶד  כְׁ אֶחָד  ים,  תָרִּ כְׁ י  נ  שְׁ לו  רוּ  קָשְׁ ל  רָא  שְׁ יִּ מִּ אֶחָד  וְׁ
מָע״  שְׁ נֶגֶד ״נִּ אֶחָד כְׁ  וְׁ

״נַעֲשֶה״   ל  רָא  שְׁ יִּ ימוּ  דִּ קְׁ שֶהִּ שָעָה  בְׁ עָזָר:  אֶלְׁ י  רַבִּ אָמַר 
בָנַי רָז זֶה   לָה לְׁ י גִּ רָה לָהֶן: מִּ אָמְׁ תָה בַת קול וְׁ מָע״ יָצְׁ שְׁ ״נִּ לְׁ
אָכָיו  כוּ ה׳ מַלְׁ יב: ״בָרְׁ תִּ כְׁ ין בו? דִּ שִּ תַמְׁ שְׁ ת מִּ י הַשָר  אֲכ  שֶמַלְׁ

י כֹחַ  בֹר  בָרו״    ג  קול דְׁ מ עַ בְׁ שְׁ בָרו לִּ י דְׁ י״,    —ע ש  ישָא ״ע ש  ר  בְׁ
מ עַ״  שְׁ  וַהֲדַר ״לִּ

Shabbat 88a 

Rabbi Simai taught: When Israel accorded precedence to the 

declaration “We will do” over the declaration “We will hear,” 

600,000 ministering angels came and tied two crowns to each and 

every member of the Jewish people, one corresponding to “We will 

do” and one corresponding to “We will hear.”  

Rabbi Elazar said: When the Jewish people accorded precedence to 

the declaration “We will do” over “We will hear,” a Divine Voice 

emerged and said to them: Who revealed to my children this secret 

that the ministering angels use? As it is written: “Bless the Lord, 

you angels of His, you mighty in strength, that fulfill His word, 

hearkening unto the voice of His word” (Psalms 103:20). At first, 

the angels fulfill His word, and then afterward they hearken. 
 

 מה ענין שמיטה אצל הר סיני? 
 תחילת פר' בהר )שמיטה ויובל(  –כה  פרק .7

ר( א) דַב  ינַי בְהַר מ שֶה אֶל ה' וַיְׁ אמ ר ס   : ל 
ר(  ב) י  אֶל  דַב  נ  ל  בְׁ רָא  שְׁ תָ   יִּ אָמַרְׁ הֶם  וְׁ י  אֲל    הָאָרֶץ   אֶל  תָב אוּ  כִּ

י אֲשֶר ן  אֲנִּ תָה  לָכֶם  נ ת  שָבְׁ  : לַה'... שַבָת הָאָרֶץ וְׁ

 תוכחת פר' בחקתי  –כו  פרק .8
לֶה(  מו) ים  א  קִּ ים  הַח  פָטִּ שְׁ הַמִּ הַתור ת   וְׁ ינו   ה'   נָתַן  אֲשֶר  וְׁ  ב 

ין י וּב  נ  ל  בְׁ רָא  שְׁ ינַי בְהַר  יִּ יַד ס   : מ שֶה בְׁ

 
   יא פסוק כב פרק ב מלכים ק"רד .9
  גלות   ענין  נרמז  שם  כי'  וגו  מלכך  ואת  אותך'  ה  יולך  תוכחות  בפרשת  נגלל  הספר  מצאו  כי  אמרו  -  המלך  כשמוע  ויהי(  יא)

  ויקח  מלך   אל  שפן  שיקראהו  לסבב  שפן   אל  זה  קרא   חלקיה  ואולם  שם  שבארנו  כמו  יהודה  מלך   עם  יהודה  וגלות  שומרון 
 : שאפשר מה לפי  הרע  זה ממנו להסיר עצה
 


